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PRECAUZIONI IMPORTANTI
Per la vostra tutela, leggete tutte le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare 
l’apparecchio, e conservate il manuale per future consultazioni.
Leggete con attenzione tutte le avvertenze, le precauzioni e le istruzioni 
sull’apparecchio e nelle istruzioni d’utilizzo e rispettateli.

INSTALLAZIONE
Ventilazione - Gli slot e le aperture per la 
ventilazione necessaria sono disponibili sull’unità. 
Per garantire un funzionamento affidabile 
dell’apparecchio e proteggerlo dal 
surriscaldamento, questi slot e aperture non 
devono essere mai bloccati o coperti.
-Non bloccate mai le aperture e prese d’aria con 
panni o altri materiali.

Accessori - Non posizionate l’unità su un carrello, 
sostegno, scaffale, tripode, braccio o tavolo 
instabile. L’apparecchio potrebbe cadere, causando 
ferite gravi a bambini o adulti e anche danni gravi 
all’unità stessa. Usate solo un carrello, sostegno, 
tripode, braccio o tavolo raccomandati.

Calore - non posizionate l’apparecchio vicino a 
sopra radiatori o griglie di riscaldamento, o dove 
sia esposto alla luce diretta del sole.

-Non bloccate mai le aperture e prese d’aria 
posizionando il prodotto su letti, divani, tappeti 
o altre superfici simili. -La combinazione di prodotto e carrello dev’essere -

spostata con attenzione. Fermate improvvise, forza 
eccessiva e superfici non piane potrebbero far 
ribaltare la combinazione prodotto/carrello.

-Non posizionate mai l’apparecchio in uno spazio 
chiuso come una libreria o una struttura da 
incasso, a meno che non sia garantita una 
ventilazione adeguata.

Montaggio a MURO o a soffitto - se il vostro 
apparecchio può essere installato a muro oppure a 
soffitto, montatelo solo come raccomandato.

Fonti di alimentazione - Utilizzate questo prodotto 
utilizzando solo la fonte di alimentazione indicata 
sulla sua etichetta. Se non siete sicuri del tipo di 
alimentazione della vostra casa, consultate il 
rivenditore del prodotto o la compagnia fornitrice 
di energia elettrica. Per i prodotti progettati per 
funzionare con batterie, o altre fonti, fate 
riferimento alle istruzioni di operatività.

Messa a terra o Polarizzazione - Questo 
apparecchio è equipaggiato con una spina e un 
cavo di alimentazione AC polarizzati (una spina 
che ha un contatto più grande dell’altro) o con 
una spina del tipo messa a terra con due fili 
(una spina che ha un secondo spinotto per la 
messa a terra). A seguite le istruzioni sotto 
riportate:  - Per gli apparecchi con una spina e 
un cavo AC polarizzati: Questa spina entrerà 
nella presa di corrente in una sola direzione. 
Questa è una caratteristica di sicurezza. Se non 
siete in grado di inserire del tutto la spina nella 
presa, provate ad invertire la direzione della 
presa. Se la spina fornita non corrisponde alla 
presa, consultate un elettricista per far installare 
una presa adatta. Non forzate la spina nella 
presa, annullando così la misura di sicurezza 
data dalla spina polarizzata. 

Sovraccarico - Non sovraccaricate le prese a muro, 
le prolunghe o i le prese multiple oltre la loro 
capacità, poiché un sovraccarico può causare 
incendi o folgorazioni.

Quando non in uso - Scollegate sempre il cavo di 
alimentazione dell’apparecchio dalla presa quando 
non lo utilizzate per un periodo di tempo 
prolungato.
Per scollegare il cavo, tiratelo dalla spina. Non 
staccate mai la spina tirando il cavo.

Protezione del cavo di alimentazione - 
posizionate il cavo di alimentazione in modo che 
non sia possibile camminarci sopra o pinzarlo tra 
due oggetti vicini, facendo particolarmente 
attenzione alle spine, alle prese multiple e al 
punto dove il cavo esce dall’apparecchio.

Fulmini - Per proteggere ulteriormente questo 
televisore durante un temporale, o quando 
viene lasciato incustodito o inutilizzato per 
lunghi periodi di tempo, scollegatelo dalla presa 
a muro, dall’antenna o dal sistema via cavo. 
Questo impedirà danni all’unità dovuti a fulmini 
o a picchi nella linea di corrente.

Pulizia - Scollegate il prodotto dalla presa a 
muro prima di pulirlo o lucidarlo. Non utilizzate 
detersivi liquidi o spray. Utilizzate un panno 
leggermente inumidito con acqua per pulire 
l’esterno dell’apparecchio. Pulite l’apparecchio 
solo come raccomandato.

Inserimento di oggetti o liquidi - Non inserite oggetti di alcun tipo 

in questo prodotto attraverso le aperture poiché potrebbero 

toccare punti di voltaggio pericolosi o parti di corto circuito che 

possono causare incendi o folgorazioni. Non far cadere liquidi di 

alcun tipo sul prodotto.

UTILIZZO
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Messa a terra dell’antenna secondo il codice Elettrico Nazionale

Antenna via cavo

Unità di scarico Antenna (NEC, 
Sezione 810-20)

Conduttori di messa a terra (NEC, 
Sezione 810-21)

Morsetti per la messa a terra

Equipaggiamento 
elettrico di 
servizio

Sistema di elettrodi di messa 
a terra del servizio di 
alimentazione (NEC art 250, 
Part H)

Messa a terra dell’antenna - Se sono installati 
un’antenna esterna o un sistema via cavo, seguite le 
precauzioni sotto riportate.
Un sistema di antenna esterna non dovrebbe essere 
posizionato in vicinanza di linee elettriche aeree o 
altre fonti elettriche o circuiti di alimentazione, o 
dove possa entrare in contatto con tali linee di 
alimentazione o circuiti.
QUANDO INSTALLATE UN SISTEMA DI ANTENNA 
ESTERNO, DOVETE PORRE ESTREMA CURA PER 
EVITARE DI TOCCARE TALI LINEE ELETTRICHE 
O CIRCUITI PERCHÉ IL CONTATTO CON ESSE È 
QUASI SEMPRE INEVITABILMENTE FATALE.
Assicuratevi che il sistema antenna sia dotato di 
messa a terra in modo da fornire protezione contro i 
picchi di energia e le scariche elettrostatiche. 
L’articolo 810 del Codice Elettrico Nazionale fornisce 
informazioni riguardo alla messa a terra appropriata 
della massa e della struttura di supporto, alla messa 
a terra via cavo di un’unità di scarico antenna, alla 
dimensione dei conduttori di messa a terra, alla 
posizione dell’unità di scarico dell’antenna, alla 
connessione agli elettrodi di messa a terra e ai 
requisiti per gli elettrodi di messa a terra.

NEC - CODICE ELETTRICO NAZIONALENNRIPARAZIONI
Danni che richiedono riparazione - Scollegate il 
prodotto dalla presa e portate il prodotto presso 
un servizio qualificato nelle seguenti condizioni:
Quando i cavi di alimentazione o la spina sono 
danneggiati o logori.

-L’apparecchio non sembra funzionare 
normalmente o mostra un evidente cambiamento 
nella resa.
-Questo indica la necessità di una riparazione.

Riparazione - Non cercate di effettuare riparazioni da 
soli al prodotto perché aprire o rimuovere le coperture 
potrebbe esporvi a voltaggi pericolosi o ad altri rischi. 
Per l’assistenza tecnica rivolgersi a personale 
qualificato.

-Se dentro il televisore sono caduti liquidi od 
oggetti.

-Se l’apparecchio non funziona normalmente quando 
seguite le istruzioni d’utilizzo, regolate solo i controlli 
specificati nelle istruzioni operative. Una regolazione 
non appropriata degli altri controlli può risultare in 
danni e spesso richiederà un lavoro estensivo da 
parte di un tecnico qualificato per ripristinare il 
normale utilizzo del televisore.

Parti di ricambio - quando sono necessari ricambi, 
assicuratevi che il tecnico di servizio utilizzi le parti 
specificate dal produttore o che abbiano le stesse 
caratteristiche delle parti originali. Le sostituzioni non 
autorizzate potrebbero provocare incendi, folgorazioni 
o altri pericoli.

-Se il prodotto è stato esposto all’acqua o alla 
pioggia.

-Se l’apparecchio è stato soggetto ad un urto troppo 
forte cadendo o la copertura è stata danneggiata.

LE ANTENNE

ATTENZIONE: questo simbolo indica che quest’apparecchio è un prodotto laser di classe 1.
•Non cercate di aprire il coperchio o guardare il raggio laser.
•Non toccate mai la lente laser all’interno dello scompartimento.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1

Morsetto per la 
messa a terra

�ŽŶƚƌŽůůŽ Ěŝ ƐŝĐƵƌĞǌǌĂ͗ Ăů ĐŽŵƉůĞƚĂŵĞŶƚŽ Ěŝ
ƋƵĂůƵŶƋƵĞ ŵĂŶƵƚĞŶǌŝŽŶĞ Ž ƌŝƉĂƌĂǌŝŽŶĞ ƐƵ ƋƵĞƐƚŽ
ĂƉƉĂƌĞĐĐŚŝŽ͕ ĐŚŝĞĚĞƚĞ Ăů ƚĞĐŶŝĐŽ Ěŝ ƐĞƌǀŝǌŝŽ Ěŝ
ĞƐĞŐƵŝƌĞ ĚĞŝ ĐŽŶƚƌŽůůŝ Ěŝ ƐŝĐƵƌĞǌǌĂ ƉĞƌ ĚĞƚĞƌŵŝŶĂƌĞ
ĐŚĞ ŝů ƉƌŽĚŽƚƚŽ ƐŝĂ ŝŶ ĐŽŶĚŝǌŝŽŶŝ Ěŝ ŽƉĞƌĂƚŝǀŝƚă
ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ͘

,QIRUPD]LRQL�VXOOD�VLFXUH]]D
/HJJHUH�DWWHQWDPHQWH�OH�LVWUX]LRQL�GL�VLFXUH]]D�SULPD�GL�XWLOL]]DUH�LO�SURGRWWR�SHU�OD�SULPD�YROWD��&RQVHUYDUH�OH�LVWUX]LRQL�SHU�ULIHULPHQWR�IXWXUR��
�� 4XHVWR�SURGRWWR�QRQ�q�XQ�JLRFDWWROR��7HQHUOR�IXRUL�GDOOD�SRUWDWD�GHL�EDPELQL�
�� $YYHUWHQ]D��4XHVWR�SURGRWWR�LQFOXGH�EDWWHULH�$$$��8WLOL]]DUH�VROR�EDWWHULH�$$$�VXO�WHOHFRPDQGR�
�� 7HQHUH�LO�SURGRWWR�H�OH�EDWWHULH�IXRUL�GDOOD�SRUWDWD�GHL�EDPELQL�H�GHJOL�DQLPDOL�GRPHVWLFL�SHU�HYLWDUH�FKH�YHQJDQR�PDVWLFDWL�R�LQJHULWL�
�� 1RQ�FRPELQDUH�PDL�EDWWHULH�YHFFKLH�H�QXRYH�R�WLSL�GLYHUVL�GL�EDWWHULH�LQVLHPH��5LPXRYHUH�OH�EDWWHULH�VH�VL�SUHYHGH�GL�QRQ�XWLOL]]DUH�LO�VLVWHPD�SHU�XQ�

SHULRGR�GL�WHPSR�SUROXQJDWR��&RQWUROODUH�OD�SRODULWj�������GHOOH�EDWWHULH�TXDQGR�YHQJRQR�LQVHULWH�QHO�SURGRWWR��,O�SRVL]LRQDPHQWR�HUUDWR�SXz�SURYRFDUH
XQ¶HVSORVLRQH��

�� /D�WHPSHUDWXUD�GL�HVHUFL]LR�H�VWRFFDJJLR�GHO�SURGRWWR�YD�GD���JUDGL�&HOVLXV�D����JUDGL�&HOVLXV��7HPSHUDWXUH�LQIHULRUL�R�VXSHULRUL�SRWUHEEHUR
FRPSURPHWWHUQH�LO�IXQ]LRQDPHQWR�

�� 8WLOL]]DUH�VROR�O
DGDWWDWRUH�RULJLQDOH�LQ�GRWD]LRQH�DO�SURGRWWR�
�� 1RQ�DSULUH�PDL�LO�SURGRWWR��,O�GLVSRVLWLYR�SXz�FRQWHQHUH�SDUWL�FRQ�WHQVLRQH�SRWHQ]LDOPHQWH�OHWDOH�
�� /H�ULSDUD]LRQL�R�OD�PDQXWHQ]LRQH�GHYRQR�HVVHUH�HVHJXLWH�VROR�GD�SHUVRQDOH�TXDOLILFDWR�
�� 6L�SUHJD�GL�QRWDUH�FKH�LO�SXOVDQWH�GL�VWDQGE\�VXO�WHOHFRPDQGR�PHWWH�O
XQLWj�VROR�LQ�VWDQGE\�
����/
DGDWWDWRUH�DG�LQVHULPHQWR�GLUHWWR�q�XWLOL]]DWR�FRPH�GLVSRVLWLYR�GL�VH]LRQDPHQWR�H�GHYH�HVVHUH�VHPSUH�DFFHVVLELOH��4XLQGL�YHULILFDUH�FKH�LQWRUQR�DOOD�

SUHVD�GL�FRUUHQWH�YL�VLD�XQR�VSD]LR�VXIILFLHQWH�SHU�FRQVHQWLUH�XQ�DFFHVVR�DJHYROH�
����1RQ�HVSRUUH�D�IRQWL�GL�FDORUH��DFTXD��XPLGLWj�R�OXFH�VRODUH�GLUHWWD��
����,O�VLPEROR�GHO�ODPSR�FRQ�SXQWD�D�IUHFFLD��DOO
LQWHUQR�GL�XQ�WULDQJROR�HTXLODWHUR��DYYHUWH�O
XWHQWH�GHOOD�SUHVHQ]D�GL��WHQVLRQL�SHULFRORVH��QRQ�LVRODWH�

DOO
LQWHUQR�GHO�SURGRWWR�FKH�SRVVRQR�HVVHUH�GL�HQWLWj�WDOH�GD�FRPSRUWDUH�XQ�ULVFKLR�GL�VFDULFKH�HOHWWULFKH��3HU�ULGXUUH�LO�ULVFKLR�GL�VFDULFKH�HOHWWULFKH�
QRQ�ULPXRYHUH�OD�FRSHUWXUD��R�LO�UHWUR��GHOO
DSSDUHFFKLR�LQ�TXDQWR�QRQ�VRQR�SUHVHQWL�SDUWL�ULSDUDELOL�GDOO
XWHQWH��3HU�O
DVVLVWHQ]D�WHFQLFD�ULYROJHUVL�D�
SHUVRQDOH�TXDOLILFDWR�
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OPERAZIONI COL TELECOMANDO
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OPERAZIONI COL TELECOMANDO

USB
Scegliete questo pulsante per configurare le modalità DISC e USB 
Solo DISCO:
Se desiderate riprodurre solo DISCO (non USB), dopo aver inserito il DISCO nel vassoio, l’apparecchio 
riprodurrà automaticamente il DISCO. 
Solo USB:
Se desiderate riprodurre solo USB (non DISCO), dopo aver inserito il dispositivo USB nella porta USB,
l’apparecchio riprodurrà automaticamente il contenuto del dispositivo USB. 
DISCO/USB:
Se inserite il disco nel vassoio e al contempo il dispositivo USB nella porta USB, l’apparecchio riprodurrà con
priorità il disco.

Funzione USB

5

;��ͬ�s�Ϳ WƌŽŐƌĂŵŵĂ͗
ϭ͘ �ƵƌĂŶƚĞ ůĂ ƌŝƉƌŽĚƵǌŝŽŶĞ �s� Ž ��͕ ƉƌĞŵĞƌĞ ŝů ƉƵůƐĂŶƚĞ WZK' ƐƵů ƚĞůĞĐŽŵĂŶĚŽ͕ ŝů ŵĞŶƵ Ěŝ

ŝŵƉŽƐƚĂǌŝŽŶĞ ĚĞů ƉƌŽŐƌĂŵŵĂ ĂƉƉĂƌĞ ĐŽŵĞ Ěŝ ƐĞŐƵŝƚŽ͗

Ϯ͘ hƚŝůŝǌǌĂƌĞ ŝ ƉƵůƐĂŶƚŝ Ěŝ ĚŝƌĞǌŝŽŶĞ Ğ ŶƵŵĞƌŝĐŝ ƉĞƌ ŝŵƉŽƐƚĂƌĞ ŝů dŝƚŽůŽ͕ �ĂƉŝƚŽůŽ Ž dƌĂĐĐĞ ĚĞƐŝĚĞƌĂƚŝ͘

ϯ͘ WĞƌ ŝŵƉŽƐƚĂǌŝŽŶĞ ƐďĂŐůŝĂƚĂ͕ ĞǀŝĚĞŶǌŝĂƌĞ ŝů ƉƵůƐĂŶƚĞ �EEh>>� ƐƵůůŽ ƐĐŚĞƌŵŽ͕ ƋƵŝŶĚŝ ƉƌĞŵĞƌĞ ŝů ƉƵůƐĂŶƚĞ
�Ed�Z ƉĞƌ ĐĂŶĐĞůůĂƌĞ ƚƵƚƚĞ ůĞ ŝŵƉŽƐƚĂǌŝŽŶŝ͘

ϰ͘ �ŽƉŽ ůĂ ƉƌŽŐƌĂŵŵĂǌŝŽŶĞ͕ ƵƐĂŶĚŽ ŝ ƉƵůƐĂŶƚŝ Ěŝ ĚŝƌĞǌŝŽŶĞ ƉĞƌ ĞǀŝĚĞŶǌŝĂƌĞ ŝů ƉƵůƐĂŶƚĞ W>�z ƐƵůůŽ
ƐĐŚĞƌŵŽ͕ ƉƌĞŵĞƌĞ ŝů ƉƵůƐĂŶƚĞ �Ed�Z ƉĞƌ ĂǀǀŝĂƌĞ ůĂ ƌŝƉƌŽĚƵǌŝŽŶĞ ĚĞů ƉƌŽŐƌĂŵŵĂ͘

^Ğ Ɛŝ ǀƵŽůĞ ƉĂƐƐĂƌĞ ĂůůĂ ƌŝƉƌŽĚƵǌŝŽŶĞ ĚĂ h^�͕ ƉƌĞŵĞƌĞ ŝů ƉƵůƐĂŶƚĞ h^� ƉĞƌ ĨĂƌ ĂƉƉĂƌŝƌĞ ůĂ ĨŝŶĞƐƚƌĂ
Ěŝ ƐĞůĞǌŝŽŶĞ ĚĞůůĂ ŵŽĚĂůŝƚă �/^�ͬh^�͕ ƵƐĂŶĚŽ ŝů ƉƵůƐĂŶƚĞ Ěŝ ŶĂǀŝŐĂǌŝŽŶĞ ƉĞƌ ƐĞůĞǌŝŽŶĂƌĞ ůΖh^�͕
ƉƌĞŵĞƌĞ �Ed�Z ƉĞƌ ĐŽŶĨĞƌŵĂƌĞ͕ ŝů ĚŝƐƉŽƐŝƚŝǀŽ ƋƵŝŶĚŝ ƌŝĐŽŶŽƐĐĞ Ğ ůĞŐŐĞ ůĂ h^�͘
^Ğ Ɛŝ ĚĞƐŝĚĞƌĂ ƉĂƐƐĂƌĞ ĂůůĂ ƌŝƉƌŽĚƵǌŝŽŶĞ �ŝƐĐŽ ĚĂ h^�͕ ƉƌĞŵĞƌĞ ŝů ƉƵůƐĂŶƚĞ h^� ƉĞƌ ĨĂƌ ĂƉƉĂƌŝƌĞ ůĂ
ĨŝŶĞƐƚƌĂ Ěŝ ƐĞůĞǌŝŽŶĞ ĚĞůůĂ ŵŽĚĂůŝƚă �/^�ͬh^�͕ ƵƐĂŶĚŽ ŝů ƉƵůƐĂŶƚĞ Ěŝ ŶĂǀŝŐĂǌŝŽŶĞ ƉĞƌ ƐĞůĞǌŝŽŶĂƌĞ
�/^�͕ ƉƌĞŵĞƌĞ �Ed�Z ƉĞƌ ĐŽŶĨĞƌŵĂƌĞ͕ ŝů ĚŝƐƉŽƐŝƚŝǀŽ ƋƵŝŶĚŝ ƌŝƚŽƌŶĂ ĂůůĂ ůĞƚƚƵƌĂ ĚĞů ĚŝƐĐŽ͘
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CD:

----1 -- :--

ZŝƉƌŽĚƵǌŝŽŶĞ �EEh>>� ZŝƉƌŽĚƵǌŝŽŶĞ �EEh>>�
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A/V
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Controllate le batterie del telecomando e assicuratevi che siano cariche e abbiano buona conduttività. 
Puntate il telecomando verso il sensore IR sul lettore.
Controllate che non ci siano ostacoli tra il telecomando e il sensore IR.

Spegnete l'unità, quindi riaccendetela.

Il disco non può essere tirato fuori dal carrello durante la lettura, quindi dovrete spegnere l'alimentazione e 
accenderla di nuovo, e premere il tasto OPEN/CLOSE immediatamente per aprire il carrello.

IL DISCO È BLOCCATO NEL CARRELLO

IL TELECOMANDO NON RISPONDE O NON FUNZIONA

FUNZIONAMENTO ANORMALE

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

CD: 4 Hz 20 KHz (EIAT) 

Tipi di dischi 
DVD/VCD/HDCD/CD/DVD±R/RW, AVI, 
WMA, MP3 
CD Kodak Picture 

Risposta in 
frequenza 

DVD:
4 Hz 22 KHz (48K) 
4 Hz 44 KHz (96K) 

S/N radio Formati 
video 

AVI 
THD < 0,04%

Formato 
Audio 

MPEG 1, LAYER 1, LAYER 2, LAYER 3 

Terminali di uscita 

Uscita HDMI X1
Uscita video X1
Uscita ca 2.0 X1
Uscita coassiale X1

Alimentazione 
Segnale in 
uscita 

Sistema colori: PAL/NTSC/MULTI 
Sistema audio: Uscita digitale CA-3 

Audio DAC 16 bit/48 
KHz 

Uscita Video: 1 Vpp (a 75 ohm) 
Uscita Audio: 2 Vpp 

Dimensioni 

X1
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AC 100-240V ~ 50/60Hz  7.5W
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jiejiao Hemen Town Dongguan Guangdong 
China

Shenzhen Nanfang Electronic Product 
Co, Ltd.,91440300743227468M 
Block 1, N. B-162, Shangshuijing Vilage, 
518112 BUJITOWN,
LONGGANG DISTRICT,Guangdong,CHINA
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Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie 
contengono materiali, componenti e sostanze che possono 
essere dannosi per la salute e l’ambiente se i rifiuti correlati (le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie da 
smaltire) non vengono gestiti correttamente.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie sono 
contrassegnate con il simbolo di un cestino sbarrato, visibile di 
seguito. Questo simbolo indica che le apparecchiature elettriche 
ed elettroniche e le batterie non devono essere smaltite con gli 
altri rifiuti domestici ma separatamente.

È importante inviare le batterie usate alle strutture appropriate e 
indicate. In questo modo le batterie vengono riciclate in conformità 
alle norme e non danneggiano l’ambiente.

Tutte le città hanno stabilito punti di raccolta dove le
apparecchiature elettroniche ed elettriche e le batterie possono 
essere consegnate gratuitamente alle stazioni di riciclaggio e ad 
altri siti di raccolta, oppure possono essere raccolte direttamente 
a casa. Informazioni aggiuntive sono disponibili rivolgendosi 
all’amministrazione comunale.

Nota: tutti i prodotti sono soggetti a modifiche senza preavviso. 
Non ci riteniamo responsabili di errori e omissioni nel manuale.

TUTTI I DIRITTI RISERVATI�COPYRIGHT DENVER A/S
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